
R
ramus, -i m. Ast

rapere, -io, -ui, raptum rauben

rarus, -a, -um (Adv.: raro) selten rar

ratio, -onis f. Berechnung, Vernunft, Methode

recedere, -o, -cessi, -cessum zurückweichen, weggehen

recens, recentis neu, frisch

recipere, -io, -cepi, -ceptum
▪ se recipere – sich zurück-
ziehen

empfangen, (wieder) auf-
nehmen

Rezept

recitare, -o, -avi, -atum vorlesen rezitieren

recordari (Dep.), recordor, 
recordatus sum

sich erinnern, denken an, 
bedenken, beherzigen

rectus, -a, -um richtig, gerade

reddere, reddo, 
reddidi, redditum

zurückgeben, in einen 
Zustand bringen

redire, redeo, redii, reditum zurückgehen

referre, -fero, rettuli, relatum zurückbringen, berichten

regere, -o, rexi, rectum lenken, leiten (trans.) regieren

regio, -onis f. Gegend, Richtung Region

regnare, -o, -avi, -atum herrschen (intrans.)

regnum, -i n. (König-)Reich, Herrschaft

religio, -onis f. Kultausübung, Aberglaube, 
Religion, Verehrung

Religion

relinquere, -o, -qui, -lictum verlassen, zurücklassen Relikt

reliquus,-a, -um übrig Reliquien

removere, -eo, -movi, -motum entfernen, wegschaffen

repellere, -o, reppuli, -pulsum abwehren, fernhalten

reperire, -io, repperi, -pertum finden

repetere, -o, -ivi, -itum zurückfordern, wiederholen

reprehendere, -o, -i, -ensum tadeln

reri (Dep.), reor, ratus sum rechnen, meinen, glauben

res, rei f.
▪ res gestae – Taten
▪ res militaris – Kriegswesen
▪ res novae – Umsturz
▪ res publica – Staat

Sache, Ding, Handlung 
Angelegenheit, Besitz
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Endungsübersicht
Kasus a-Dekl. o-Dekl. 3. Dekl. u-Dekl. e-Dekl.

Nom. Sg. a us / um n. * us/u n. es

Gen. ae i is us ei

Dat. ae o i u(i) ei

Akk. am um em/us n. um/u n. em

Abl. a o e u e

Nom. Pl. ae i / a n. es/a n. us/ua n. es

Gen. arum orum (i)um uum erum

Dat. is ibus ebus

Akk. as os / a n. es/a n. us/ua n. es

Abl. is ibus ebus

Genusregeln
a-Deklination Alle Wörter sind Feminina. Ausnahmen bilden Wörter, deren 

natürliches Geschlecht dieser Regel widerspricht 
(nauta, -ae m. – Seemann)

e-Deklination Alle Wörter sind Feminina. Ausnahmen bilden die Wörter dies, 
-ei m. – Tag und meridies, -ei m. – Mittag.
Achtung: Hat »dies« die Bedeutung von Termin, so ist es ein 
Femininum!

i-Deklination Die femininen Substantive der i-Deklination lauten:
febris (Fieber), sitis (Durst), vis (Kraft), turris (Turm), 
puppis (Schiffsheck), tussis (Husten), securis (Beil), 
Neapolis (Neapel)
Hinweis: Alle anderen Gleichsilber gehören zur gemischten 
Deklination!

o-Deklination Wörter auf -us (servus) und auf -er (magister) sind Maskulina! 
Wörter auf -um (plaustrum) sind Neutra!
Griechische Städte, Ländernamen und Baumnamen sind Femi-
nina!
Sonderfall: humus, -i f. – Boden

u-Deklination Die Feminina der u-Deklination lauten:
Idus (Iden), tribus (Bezirk), porticus (Säulenhalle), acus 
(Nadel), manus (Hand), domus (Haus)
Hinweis: Alle anderen Substantive der u-Dekl. auf -us sind 
daher (außer bei natürlichem Geschlecht) Maskulina!

gem. Deklination Die meisten Wörter sind Feminina. Ausnahmen bilden Wörter, 
deren natürliches Geschlecht dieser Regel widerspricht.

kons. Deklination In der Regel sind Wörter auf:
-or (orator), -os (bos), -er (aer) Maskulina
-o, -as, -es, -us, Konsonant+s Feminina
-men (Gen.: -minis, z. B. agmen)
-us (Gen.: -oris, z. B. tellus)
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